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    �ُ�ُْ��َ ُ 	
ُ َ�ْ�ُ��ُ *  رَِ
َ ا 	
رَِ
َ ا  

May Allah be pleased with them  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *  ِ� ا�ُ�ْ�َ�َ�  َ��ْ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household of al-Mustafa  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ   *  َ� �َ �ْ ا��ُ   �ِ �ْ �َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household of al-Muqtafa  *  May Allah be pleased with them   

 �ِْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ْ   *  !تْ �َ وْ ا��	 وَ   أ 	
ُ��ُ رَِ
َ ا  

People of the household and gardens  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ ا"ُ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ    *  !تْ %َ رَ ا$	 وَ   # 	
رَِ
َ ا  

People of eternity and ranks  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
  وَ   ْ&ِ ا"َ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ   *ا*َ�ُ()ل 	
رَِ
َ ا  

People of goodness and acceptance  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
  وَ  �ِ +ْ ا�)َ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ    *ا�)ُُ+)ل 	
رَِ
َ ا  

People of connection and arrival  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ    *  ادْ 0َ /ْ ا.ِ وَ  -ِ �ْ ا*,َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of openings and support  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ    *  !دْ 4َ رْ ا.ِ وَ   -ِ ْ� ا23  أ 	
رَِ
َ ا  

People of sincere advice and guidance  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِّ  أ ُ َ��ُْ��ُ *    تْ 8َ ا�7ََ وَ   ا�6ِّ 	
رَِ
َ ا  

People of the secret and blessings  *  May Allah be pleased with them   
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 �ُ�ْ
َ
ِ  أ ُ َ��ُْ��ُ *  اتْ  ْ&َ ا"َ وَ  ا�7ِّ 	
رَِ
َ ا  

People of righteousness and goodness  *   May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 ا*9ِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    آنْ �ْ ا*�ُ وَ  �ِ : 	
رَِ
َ ا  

People of knowledge and Quran  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 ا=ِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !نْ ?َ <ْ ا.ِ وَ  �ِ : 	
رَِ
َ ا  

People of clemency and excellence  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
  أ

	
 وَ  �ِ �ْ ا�:

َ
ُ *    رْ Bَ ذْ ا@ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

People of the night and adhkar  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    رْ !�	 ا�َ وَ   �ِ �ْ ا"َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of battle horses and sharp swords  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !حْ �َ ا�?	 وَ  )ِ ,ْ ا*9َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of pardoning and magnanimousness  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 ا*,َ وَ   زِ )ْ ا*,َ  أ

َ
E ْح    * َ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ 	
ا  

People of victory and success  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ وَ   Gِ ?ْ ا*Fَ  أ ُ َ��ُْ��ُ *    ورْ ا�26 	
رَِ
َ ا  

People of expansiveness and joy  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ *    ورْ ا�7ُُ وَ  Gِ ?ْ ا*ِ�  أ 	
َ��ُْ��ُ  رَِ
َ ا  

People of equity and devotion  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 )َ ا*�	 وَ  Hِّ ا=َ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    اف 	
رَِ
َ ا  

People of Hajj and Tawaf  *  May Allah be pleased with them 
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 �ُ�ْ
َ
 َ� Jْ ا.ِ وَ   لِ 0ْ ا*9َ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ف 	
رَِ
َ ا  

People of justice and fairness  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !رْ L َM ا.ِ وَ  �ِ Kْ ا*,َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of virtue and selflessness  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ِ  لِ )ْ ا*�َ  أ N 

َ
@! ْO َ) ْر!    * ُ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

People of  doctrine based on reports  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    &ْ ?ِ ,ْ اQ	 وَ  Pِ �ْ ا*ِ,  أ 	
رَِ
َ ا  

People of Fiqh and Tafsir  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
�ْ Sِ ا*Rَ   �ِ �َ �ْ ا��َ  أT    * َ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ 	
ا  

People of plentiful water springs  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 ا��Vِ  2   )دِاUُ  أ

ُ
W ْع(   * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of liberality in Ruku’  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ *    )عْ Yُ ا"ُ وَ   0ِّ اUِ  أ 	
ا  

People of exertion and reverent humility  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    امْ �َ <ْ ا.ِ وَ  Zِْ ا�?	  أ 	
رَِ
َ ا  

People of sa’i and ihram  * May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 ا.ِ وَ   )دِاUُ  أ

ْ
W َ�ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ *    امْ  	
ا  

People of open-handedness and noble generosity  *  May Allah be pleased with them 

 َ\ ْK �ُ  ِ � ِ 	
 ا
َ ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !بْ (َ <ْ [ 	
رَِ
َ ا  

The graciousness of Allah to the beloveds  *  May Allah be pleased with them 
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 َN ُب!  ِ � ِ 	
 ا
ْ
: 2� 

َ
E ْب    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

The door of Allah for the seekers  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ِ  بِ �ْ ا*�ُ  أ � 

ْ
: 	� ُ_ 

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    )ل 	
رَِ
َ ا  

People of nearness to the Messenger  *  May Allah be pleased with them 

 ْ
َ

` ُ�  َaنِ )ْ ا�  
َ

b 
ُ
 ُ\  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ   *  )ل 	
رَِ
َ ا  

Stars of existence that do not set  *  May Allah be pleased with them   

 َc ْ� dُ  ِ 	
 ا�ِ  Vِ  ا
َ

E ْد    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Allah’s succor in the lands  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    ادْ دَ ا�)ِ وَ   eِّ ا=ُ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of love and affection  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !تْ اLَ ا��	 وَ   f gِْ اUَ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of armies and banners *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    اتْ !دَ _َ  �ْ �ُ   Sِّ ا*9ِ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of dignity they are masters  *  May Allah be pleased with them   

 ُ� ْ�  Vِ   ِh َiْ   َا*9ِ و َ�ُ َ��ُْ��ُ *    اقْ  	
رَِ
َ ا  

They are in Egypt and Iraq  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !قْ �Mَ ا��ِ وَ  0ِ �ْ ا*9َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of covenants and contracts *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 Kَ \ْ ا.ِ وَ  �ِ Kْ ا*,َ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
رَِ
َ ا  

People of virtue and precedence  *  May Allah be pleased with them   
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 �ُ�ْ
َ
 %ْ ا.ِ وَ   k ِ0ْ ا��َ  أ

َ
E 

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    ل 	
رَِ
َ ا  

People of majesty and sublimity  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 �َ اUَ وَ   )رِ ا23  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
رَِ
َ ا  

People of light and beauty  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 �َ ا�aَ وَ   Sِّ ا*9ِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
رَِ
َ ا  

People of honor and perfection  *  May Allah be pleased with them   

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    �lْ �ِ ا�َ   Vِ   أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household buried in al-Baqi’  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ  بِ �ْ ا*�ُ  أ � 

ْ
: 	Y�,ِ ْl    * َ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ 	
ا  

People of nearness to the intercessor  * May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    امْ �َ ا=َ  �ِ Y َ9ْ ا��َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of the sacred precincts1  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ *    امْ �َ ا=َ  k ِ0ِ ?ْ ا��َ  أ 	
ا  

People of al-Masjid al-Haraam  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 اmِّ  أ

ْ
W �ِ   Vِ  	n*ا 

َ
E ْم    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of remembrance in the night  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !مْ o َ9ْ ا.ِ وَ   ْ&ِ ا"َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of goodness and blessings  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !تْ اLpَ وَ   بِ Sْ ا=ِ  أ 	
رَِ
َ ا  

 
1 The Hajj station of Muzdalifa 
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People of recitation of hizb2 and verses  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ  أ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    اتْ !دَ _َ  �ْ �ُ   ا 	
رَِ
َ ا  

People of Allah, they are masters  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ  بِ �ْ ا*�ُ  أ � 

ْ
: 	S ْ� َ�ُ َ��ُْ��ُ *    اءْ  	
رَِ
َ ا  

People nearness to al-Zahra3  *  May Allah be pleased with them   

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ *    !ءْ (َ ا*9َ وَ   أ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

People of the household and the cloak4  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ  أ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    !سْ ا3	  N َrَْ   ا 	
رَِ
َ ا  

People of Allah amongst mankind  *  May Allah be pleased with them   

 ُ% ْ� ُ0   ِ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    !سْ 9َ ?ْ ا*Vِ   َ9  ا 	
رَِ
َ ا  

Soldiers of Allah in the depths of darkness  *  May Allah be pleased with them   

 ُ� ْ�  َB َU ْ( َ� ِ� ا��َ   
ْ
a ُ� ْن(    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

They are like hidden jewels  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 ا*9ِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ *    )نْ �ُ ا*,ُ وَ  �ِ : 	
ا  

People of knowledge and sciences  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
�ْ ا*,ُ وَ  -ِ (ْ ا��2  أ tَ ْن!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of the early morning and al-Furqan5  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !نْ �Lَ ا.ِ وَ   -ِ ْ� ا23  أ 	
رَِ
َ ا  

People of sincere counsel and faith  *  May Allah be pleased with them   

 
2 Section of Quran 
3 Lady Fatima 
4 Reference to being under the cloak of the Prophet 
5 The Quran  
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 �ُ�ْ
َ
 ا��ُ  أ

ْ
: ِu  Vِ  َUا 	تْ �!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of dominion in gardens  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *   !تْ %َ رَ ا$	 وَ   زِ )ْ ا*,َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of victory and levels  *  May Allah be pleased with them   

 �ِْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !تْ َ\ �َ Vِ  َv   أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household in high places  *  May Allah be pleased with them   

 Vِ  َ=تْ �َ ا��َ وَ  !ةِ �َ ا!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

In line and death  *  May Allah be pleased with them   

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
  �ْ �ُ   أ

َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ءْ �َ <ْ أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household, they are alive  *  May Allah be pleased with them   

 �ِْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    اءْ 0َ �َ 4ُ  �ْ �ُ   أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household, they are martyrs  *  May Allah be pleased with them   

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
  �ْ �ُ   أ

َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !رْ �َ xْ أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household they are moons  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
 اmِّ  أ

ْ
W �ِ   Vِ  

َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !رْ yَ _ْ ا@ 	
رَِ
َ ا  

People of remembrance6 at pre-dawn  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    آنْ �ْ ا*�ُ  Vِ  حِ 0ْ ا��َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People praised in the Quran  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
  أ

َ
 وَ  zِ /ْ ا@

َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !نْ /َ ا@ 	
رَِ
َ ا  

 
6 Or the Remembrance i.e. The Quran 
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People of safety and security  *  May Allah be pleased with them   

 �ُ�ْ
َ
ِ  أ ِ  ا�7ِّ N 2S�! 	ارْ و    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of kindness to visitors  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ *    !رْ �َ xْ ا.ِ  Vِ   دِ)ْ اUُ  أ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

People of generosity to those in dire circumstances * May Allah be pleased with them 

 َO ُ&ْ  ِ=ا ْS ِب  ِ> ْS ِب   ْ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    ا 	
رَِ
َ ا  

The best party, the party of Allah  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ْ   �ِ K ِ�  َ\ ْKْ ا*,َ  أ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    ا 	
رَِ
َ ا  

People of virtue, a favor from Allah  *  May Allah be pleased with them 

 �ِْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ْ�ُ�   أ

َ
ْ   أ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    ا 	
رَِ
َ ا  

People of the household, people of Allah  *  May Allah be pleased with them 

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ْ   0ِ �ْ %ُ   أ 	
ُ َ��ُْ��ُ *    ا 	
رَِ
َ ا  

People of the household, the soldiers of Allah  *  May Allah be pleased with them 

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    ونْ 7َُ ُ}ْ   أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household are made pleased  *  May Allah be pleased with them 

 ِv ْ� َ0  َر ِ|ّ Lُ  ْ�ُ َ��ُْ��ُ *    )نْ tُ زَ  	
رَِ
َ ا  

With my Lord, they receive provision  *  May Allah be pleased with them 

 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    )نْ <ُ ِ� \َ  �ْ �ُ   أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household, they are rejoicing  *  May Allah be pleased with them 

 ِv ْ� َ0  ِ 	
 /ُ   ا
ْ
a َ� ُh ْن(    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

With Allah they are honored  *  May Allah be pleased with them 
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 ِ�ْ�َ�ْ�ُ� ا
َ
  �ْ �ُ   أ

َ
} ْ� َ� 

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
رَِ
َ ا  

People of Allah they are champions  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
َ وَ   بِ �ْ ا=َ  أ  ا�ّ~ِ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    ال 	
رَِ
َ ا  

People of war and battles  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 ا*9ِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    آنْ �ْ ا*�ُ وَ  �ِ : 	
رَِ
َ ا  

People of knowledge and the Quran  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !نْ �َ �ْ ا.ِ وَ   �ِ �ْ ا*,َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of understanding and perfection  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    )دْ 9ُ ا�?2 وَ  0ِ 9ْ ا�?	  أ 	
رَِ
َ ا  

People of felicity and prosperity  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    ودْ رُ ا�)ُ وَ  دِرْ ا�)ِ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of litany and arrival  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    rْ �ِ !_ْ ا�َ وَ  دِرْ ا�)َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of Rose and Jasmine  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ِ  أ N ِ�ّ  	Sا� ِ �ِ ا� ْzT    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of kindness to visitors  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 وَ   uِ ?ْ ا��ِ  أ

َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !رْ �َ �ْ ا@ 	
رَِ
َ ا  

People of musk and perfume  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ِ   ىِ 0ْ ا��َ  أ N ِ.! ْ4 َ9 ْر!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of guidance through informing  *  May Allah be pleased with them 
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 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !دْ �	 زُ  �ْ �ُ   0ِ �ْ ا�2S  أ 	
رَِ
َ ا  

People of ascetism they are true ascetics  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 اmِّ  أ

ْ
W �ُ َ��ُْ��ُ *    !دْ (	 �ُ  �ْ �ُ   ِ 	
رَِ
َ ا  

People of remembrance, they are true worshippers  *  May Allah be pleased with 

them 

 �ُ�ْ
َ
ِ   0ِ �ْ ا�Y	  أ � 

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    دْ ا ر	 )ُ : 	
رَِ
َ ا  

People of witnessing for the newcomers  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ�ْ�ُ��ُ *    ادْ 0َ /ْ ا.ِ وَ   رِ )ْ ا23  أ 	
رَِ
َ ا  

People of light and spiritual support  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 ا��2  أ

ْ
: ِ-  ِ � 

ْ
: َk ْf َY ْrْ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of reconciliation of the two armies  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    T ْzْ ارَ ا$	  Vِ   زِ )ْ ا*,َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of success in both abodes  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !نْ T َyْ وا��	  حِ وْ ا��	  أ 	
رَِ
َ ا  

People of comfort and happiness  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ِ  قِ )ْ ا�Y	  أ � 	

ْ
# َL ْن!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of longing for the Judge  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
�ٍ !�ِ �َ  ِ� �ْ �َ  أ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of a pure household  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
�ٍ !v ٍّS  َ\ ِOِ  أ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of dignity and pride  *  May Allah be pleased with them 
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 �ُ�ْ
َ
� �َ kْ ا��ُ   �ِ �ْ �َ  أَ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of the household of al-Mujtaba7  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    َ� �َ �ْ ا��ُ   ِ� �ْ �َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of the household of al-Muntaqa8  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    ٍ- !*ِ َ+  �ِ �ْ �َ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of a righteous household  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
  )رٍ Jُ  أ

َ
b ِ � -ٍ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

People of gleaming light  *  May Allah be pleased with them 

 َ� ْz  ٍّ ِ�َ  َaا� 	�ُ َ��ُْ��ُ *    ارْ  	
رَِ
َ ا  

From ‘Ali al-Kirar  *  May Allah be pleased with them 

 ُ� 	�  َ% ْ9 َ, ِ�ُ َ��ُْ��ُ *    !رْ �	 ا*�	    	
رَِ
َ ا  

Then Ja’far al-Tayyar  *  May Allah be pleased with them 

 ُ� 	�  ْ�َ َS ُا*9َ وَ   ة 	سْ (!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Then Hamza and al-Abbas  *  May Allah be pleased with them 

ُ َ��ُْ��ُ *    !سْ ا3	   N َrَْ  !ءٌ �َ �ِ  �ْ �ُ  	
رَِ
َ ا  

They are lights among the people  *  May Allah be pleased with them 

 َv ِz  َ�ُ َ��ُْ��ُ *  ا  �َ �ْ ا�S	  �K َ9ِْ ا 	
رَِ
َ ا  

From the al-Zahra, the part9  *  May Allah be pleased with them 

 
7 The Elect 
8 The Select 
9 “Fatima is a part of me.”- Muslim 
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 َ� ْz  َO ِ0 َ� َ�  ُaي  7َْ ا�  * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

From Khadija, the great  *  May Allah be pleased with them 

 َ� ْz  َ� َ� ِا��ُ  !ت �ْ َ� �َ    * ُ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

From the daughters of al-Mustafa  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *  !  َ\ وَ وَ  قٍ 0ْ +ِ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of truthfulness and loyalty  *  May Allah be pleased with them 

 َ� ْz  ُ> َ? ٍrْ  َو َ> َ? ْz    * ُ��ُ�ْ�َ ُ 	
رَِ
َ ا  

From Husayn and Hasan  *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
 vِ  أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    َ�ْ _ُ وَ   �ٍ : 	
رَِ
َ ا  

People of knowledge and sunan  *  May Allah be pleased with them 

 ا*9ُ   اتُ ذَ  T َ� eٌْ زَ 
َ

E    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Zaynab, possessor of loftiness  *  May Allah be pleased with them 

 ِ/ ْM �ُ  َ4 ْ� �ٍ   Vِ   َا�� 
َ

E    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Like the sun in vastness  *  May Allah be pleased with them 

 َ� ْz  ِ!مِ /َ إ   	ا*� ِ�ّ ِ) ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

From the Imam of the noble   *  May Allah be pleased with them 

ِ ا*T ِz   َ9ْ زَ  اكَ ذَ  N! ِ0 ْzL    * ُ 	
َ��ُْ��ُ رَِ
َ ا  

That is Zayn al-‘Abidin   *  May Allah be pleased with them 

 َN ِt! ٌ�ُ َ��ُْ��ُ *    !مْ /َ .ِ ا اكَ ذَ   	
رَِ
َ ا  

Baqir, the Imam   *  May Allah be pleased with them 
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 ِ/ ْM �ُ  َN ْ0 ٍر   Vِ  	Qمْ �َ ا!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Like the full moon in completion   *  May Allah be pleased with them 

 َ% ْ9 َ, ٌ�ُ َ��ُْ��ُ *    وقْ 0ُ ا��	  اكَ ذَ   	
رَِ
َ ا  

Ja’far possessor of truthfulness   *  May Allah be pleased with them 

 �ُ�ْ
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    )قْ �ُ وُ وَ  zLٍ دِ  أ 	
رَِ
َ ا  

People of din and confidence   *  May Allah be pleased with them 

 َB ِ� ٌ�  ُh ْ( �َ َ(ا�  �ِ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Kazim, Musa the saint   *  May Allah be pleased with them 

 َ% 20 َJ َ � ! ْ? �ُ   ِ�َ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
رَِ
َ ا  

Our grandfather descendent from ‘Ali   *  May Allah be pleased with them 

ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ *    �0ْ �ِ ا�Y	  اكَ ذَ  �ْ �ُ T ُ0ْ زَ  	
 ا

Their Zayd, the martyr   *  May Allah be pleased with them  

 ِv 2S ُ� ْ�  ِv ِّS  َ� ِ: ْ0�    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Their honor is the honor of lineage   *  May Allah be pleased with them 

 
َ
} ْJ َ( ٌوَ  ر 	ا3 َ ُ َ��ُْ��ُ *    اتْ ّ&ِ 	
  رَِ
َ ا

Lights and illumination  *  May Allah be pleased with them 

 Vِ  ِر 
َT ٍا�ِ زَ   !ض َ�ُ َ��ُْ��ُ   *  اتْ  	
 رَِ
َ ا

In flower gardens  *  May Allah be pleased with them   

 وَ 
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    اتْ �َ �ِ !ا*�	  اجُ وَ زْ ا@ 	
 رَِ
َ ا

With pure spouses  *  May Allah be pleased with them  
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  !تٌ (َ ّ�ِ �َ 
ُ
ُ َ��ُْ��ُ *    !تْ �َ h	 أ 	
 رَِ
َ ا

And pure mothers  *  May Allah be pleased with them  

   �ُ !y َNَ ا��	 وَ 
َ
 vْ ا@

َ
E ْم    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

And the distinguished companions  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ�ْ�ُ��ُ *    مْ ا�َ ا�y َN! ُ�   ِaَ ا��	 وَ  	
 رَِ
َ ا

And the honored companions  *  May Allah be pleased with them  

 َ� ْz ِ�َ ِl�  	�*ا ِ�! ِ� ْzT    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

From all the pure ones  *  May Allah be pleased with them  

 Vِ  ِ N 
َ

Eِا��ُ  د ْ? ِ: ِ� ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

In the lands of the Muslims  *  May Allah be pleased with them  

 +َ ِ>! eُ   9ِ*ا 
ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    ْ� ِ,fا3	  �ِ : 	
 رَِ
َ ا

The possessor of precious knowledge  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ�ْ�ُ��ُ *    �ْ� رِ 0ْ اQ	 وَ   ةِ اءَ �َ ا*�ِ وَ  	
 رَِ
َ ا

And recitations and teaching  *  May Allah be pleased with them  

 ِ ُ َ��ُْ��ُ *    �ْ� رِ دْ إِ  zُ اْ�   Tُ� ا��	 	
 رَِ
َ ا

The Sharif, Ibn Idris  *  May Allah be pleased with them  

 Vِ  َ> َn ِ �! ِ�   	Q0ِ �ْ ا �ْ�    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

In the holy presences  *  May Allah be pleased with them  

 َ4 ْ� ُ� َ� َN ! ُمْ ُ: ا*9ُ   !ب(    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Our Shaykh, the door to sciences  *  May Allah be pleased with them  
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ُ َ��ُْ��ُ *    )مْ �ُ ا*,ُ وَ  فِ !رِ 9َ ا��َ وَ  	
 رَِ
َ ا

And  knowledges and understandings  *  May Allah be pleased with them  

 َ� ْz  ِا��ُ   !مِ /َ إ ْ� َ_ ِ: ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

From the Imam of the messengers  *  *  May Allah be pleased with them  

ِ  !ءَ %َ  N ِّ ُ َ��ُْ��ُ *    rْ (ِ ا��ُ   !�6ِّ 	
 رَِ
َ ا

He brought the clear ‘secret’  *  May Allah be pleased with them  

 
َ
} ْ   ُ�ِ َL ذَ وا ! ِWا �ِ ْzT    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Glad tidings O those who remember  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *    Vِ   ِّ¢ُ  ِ> ْr  هُ دَ رْ وِ  	
 رَِ
َ ا

His litany at every time  *  May Allah be pleased with them 

 Vِ  َ� َ� ِا��ُ  !ن �ْ َ� �َ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

You are under the guarantee of al-Mustafa  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *  !  ,َ ا��	  دُ رْ وِ   �ْ £ُ دُ رْ وِ  	
 رَِ
َ ا

You litany is the litany of purity  *  May Allah be pleased with them  

 
َ
} ْo ُ� ْ�  Vِ  ِ/pا ِ� ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

You are in safety  *  May Allah be pleased with them  

 ِ> �ْ ُ� ُ¤ ْ�  َ� َP   
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    rْ /ِ ا@ 	
 رَِ
َ ا

Your fortress is TaHa the Trustworthy  *  May Allah be pleased with them  

 �َ وَ 
َ

E ِ/ ٍ¥� ِW َ�ُ َ��ُْ��ُ *    مْ ا 	
 رَِ
َ ا

And noble students  *  May Allah be pleased with them  
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 ِOآ ِ¥ َzL  َv ِz  ِ.مْ /َ ا!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Who have taken from the Imam  *  May Allah be pleased with them  

ِ  ِ�ِّ )ْ �ُ ا�?	  ُ َ��ُْ��ُ *    Tْ� ا��	 	
 رَِ
َ ا

Al-Sanusi, the Sharif  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *     �ْ� �ِ ا��ُ  رِ 0ْ  ا*�َ ِ§ َ¦  	
 رَِ
َ ا

Exalted in esteem and excellence  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ رَِ
َ  *  ى  0َ �َ �ْ ا��ُ   !مِ /َ ا.ِ  	
 ا

The Exemplary Imam  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *  ى  0َ ا��ُ  يh ْ� ِ0 2َ  اكَ ذَ  	
 رَِ
َ ا

*  May Allah be pleased with them to guidance  10MahdiThe   

 وَ 
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    0ُ ّ�ِ ا�?	   )هُ Oُ أ 	
 رَِ
َ ا

And his brother al-Sayyid  *  May Allah be pleased with them  

 ِ �ْ ا��ُ   Tُ� ا��	 ِ0ُ 4    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Al-Sharif, the spiritual guide  *  May Allah be pleased with them  

 ِ ُ َ��ُْ��ُ *    ِ© َ̈ &ْ ا��ِ   Tُ� ا��	 	
 رَِ
َ ا

Al-Sharif al-Mirghani  *  May Allah be pleased with them 

 ْªَ ُ�  ِv 
ْ
: ٍ�  ُ/ ْ� َ� ِz    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

An ocean of knowledge and excellence  

ُ َ��ُْ��ُ *    )رْ Y ُa	 ا�  يِّ �0ِ 4ِ ا��	 وَ  	
 رَِ
َ ا

 
10 Referring to Muhammad al-Mahdi the son of Muhammad b. Ali al-Sanusi 
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And al-Rashid the Grateful  *  May Allah be pleased with them  

 و َ+ ذُ 
َ

E ٍوَ وَ   ح tُ ْر(    * ُ��ُ�ْ�َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Possessor of righteousness and dignity  *  May Allah be pleased with them  

ِ وَ    Tِ� ا��	
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    ِ§ 0َ �ْ ا@ 	
 رَِ
َ ا

And al-Sharif, al-Ahdali  *  May Allah be pleased with them  

 Vِ  َمِ �َ ا��!  
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    �ِ Kَ \ْ ا@ 	
 رَِ
َ ا

In the best station  *  May Allah be pleased with them  

 ُ� 	�  َN «ِ! ِOpا  ِ¥ ْzL    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Then the rest of those who took  *  May Allah be pleased with them  

 َ� ْz  ِ!مِ /َ إ   	ا�� ِ=ِ! ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

From the Imam of the righteous  *  May Allah be pleased with them  

 َ� ْz  َارِ رَ ذ ِPT ا� ِa َ�ُ َ��ُْ��ُ *    امْ  	
 رَِ
َ ا

From his noble descendants  *  May Allah be pleased with them  

 ِ/ ْM �ُ  ْ
َ

` ٍ�   Vِ  
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    !مْ Jَ ا@ 	
 رَِ
َ ا

Like stars among creatures  *  May Allah be pleased with them  

 ِ  ا*T  َ� ْ) ِ0  َ9ِ� ا��	
ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
 رَِ
َ ا

Al-Sharif, Abdul al-‘Aal  *  May Allah be pleased with them  

 وَ 
َ
 �َ ا�O ِP�   Vِ   َaِ أ

ْ
ُ َ��ُْ��ُ *    !ل 	
 رَِ
َ ا

Wand his brother in perfection  *  May Allah be pleased with them  

ِ  0ِ �	 ُ¬َ وَ  ُ َ��ُْ��ُ *    Tْ� ا��	 	
 رَِ
َ ا

Muhammad al-Sharif  *  May Allah be pleased with them  
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 ذُ 
َ
W وَ  !لٍ �َ و َv �,ِ �ْ    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Possessor of perfection and virtuousness *  May Allah be pleased with them  

 ُh ْ� ِ4 ٌ0  ِ � 
ْ
: َ9 

َ
�! ِ� ْr    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

A guide to the worlds  *  May Allah be pleased with them  

 Vِ  ِ N 
َ

Eِا��ُ  د ْ? ِ: ِ� ْr   *  ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

In the land of the Muslims  *  May Allah be pleased with them  

 َt ْ0  َر 
َ
} ْ­ َ� َaا� ! َ�ُ َ��ُْ��ُ *    !تْ ا/َ  	
 رَِ
َ ا

We have seen miracles  *  May Allah be pleased with them  

 ِ/ ْ� ُP  َ> ®� ! َ� ِ�! َ�ُ َ��ُْ��ُ *    اتْ  	
   رَِ
َ ا

From him, clear reality  *  May Allah be pleased with them  

� ا*�	  Vِ  ِ̄ �ْ 4َ   اكَ ذَ   ِ ْ°T   * ُ��ُْ��َ ُ 	
  رَِ
َ ا

That is my shaykh in the Tariqa  *  May Allah be pleased with them 

ْ وَ  °ٍّ <َ   ±ُ �ْ 4َ 
َ

² �ِ ْ°�    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Shaykh of truth and realization  *  May Allah be pleased with them  

ِ ³َ وَ  ´ ِ�� ْ�  
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    rْ 9ِ ْ�َ أ 	
 رَِ
َ ا

And his children, all of them  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *    L ُ/ ! 9ِ ْrَ  �ْ �ُ �ْ �َ  ضَ رْ إِ  	
 رَِ
َ ا

Be pleased with them, O’ Aid  *  May Allah be pleased with them  

ِ وَ    Tُ� ا��	
َ
ُ َ��ُْ��ُ *    0ُ ْ�َ أ 	
 رَِ
َ ا

And al-Sharif Ahmad  *  May Allah be pleased with them  
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ُ َ��ُْ��ُ *    0ُ ّ�ِ ا�?	  )2�ِ �ُ ا�?	  	
 رَِ
َ ا

Al-Sanusi, the sayyid  *  May Allah be pleased with them  

�ْ �َ �َ  t ْ0َ  !دٍ �َ و %ِ ذُ     * ُ��ُ�ْ�َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Whose Jihad became apparent  *  May Allah be pleased with them  

 ِv 
ْ
: ُ� ُP  ِv 

ْ
: ٌ�  َ� َ� ْ�    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

His knowledge is a dazzling knowledge  *   May Allah be pleased with them  

 ّ|ِ رَ  ّ�ِ َ+ 
	
µُ  َ�  !  * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Bless, my Lord, whenever  * May Allah be pleased with them  

 
َ

b َح  َN ْ�ُ َ��ُْ��ُ   *!  �َ ا�?	   Vِ  قٌ  	
 رَِ
َ ا

Lightning flashes in the sky  *  May Allah be pleased with them  

 َt ْ0 ُر  َ� َP  َt ْ0  َ_ َ�  !  * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

The esteem of TaHa has risen  *  May Allah be pleased with them  

 َ> ْ� dُ  َر ِ|ّ   َ_ 
	
: َ�  !  * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Whenever my Lord sends salutations  *  May Allah be pleased with them  

 وَ 
َ

ُ َ��ُْ��ُ *    امْ �َ ا�aِ    اpلِ َ� 	
 رَِ
َ ا

And on his noble family  *  May Allah be pleased with them  

 ُ� 	�  +َ ْy eٍ  ِ N 	Q! َ� ْم!    * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Then his companions with completion  *  May Allah be pleased with them  

 +َ ِ*! ٌ-   َL ْ� ُ% ِّ�ُ َ��ُْ��ُ *  !  �َ ) ا� 	
 رَِ
َ ا

Salih hopes for Divine pleasure  *  May Allah be pleased with them  
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 ُ� 	�  *ُ ْ� ً,  ! Vِ  َ�*ا Kَ  !*   ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Along with Divine gentleness in what is decreed  *  May Allah be pleased with them  

ُ َ��ُْ��ُ *  !  (َ ّ�ِ ! �َ !/ً �َ Oِ وَ  	
 رَِ
َ ا

And a good ending  *  May Allah be pleased with them  

 ُ� 	�  َ/ ْz  َt ْ0  +َ ِy َ)  !  * ُ��ُْ��َ ُ 	
 رَِ
َ ا

Then those of our companions  *  May Allah be pleased with them  

  

  ��� Vِ   ا*�(!رك �  ه  ����4)ال _��   ��!*d أL!م 0�v ا*,�

Completed January 3, 1968 after salat al-maghrib  

At al-Azhar University 

 

 

 

  


